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Dekujeme Vam za koupi pistole, kterou jsme pro Vas vyrobili s nejvy i i i  mo inou  peti. Pied poui i t im Va i i  zbrane si 
petlive piettete tento navod. Obsahuje mnoho informaci o zbrani. Piesne dodriovani techto pokynd je zakladem pro 
sprivne a bezpetne zachazeni se zbrani a take zarut i  dlouhou i ivotnost ~ r o b k u .  Pii jakemkoliv problemu se svou 
zbrani kontaktujte specializovaneho obchodnika se zbranemi. 

Thank you for your purchase o f  a pistol that we have produced for you with the highest possible level o f  care. Before 
using your pistol, please study this operation manual carefully. It contains a lot o f  information about the pistol. Strict 
following o f  these instructions is crucial for correct and safe handling of the pistol and will ensure the long life of the 
product. In the event o f  any problem with the pistol, contact a specialised gun retailer. 

Pistole je konstruovana tak, aby p i i  zachazeni s n i  podle tohoto ndvodu k obsluze mPla spolehlivou funkci a nebyla pro 
uiivatele nebezpetna. V idy  m l j t e  na zieteli, i e  bezpetne pouiivani zbrane nespotiva jen v je j i  spolehlive mechanicke 
funkci, ale take v osobni odpovednosti uiivatele p i i  dodriovani vjech zasad bezpetnosti. Kaida zbraii m d i e  b$t ppii 
nezodpovednem zachazeni nebezpetna uiivateli i jinqm osobam v dosahu dostielu! 

Pro bezpetne pouiivani je nutno dodriovat nbledujici zasady bezpetnosti: 

Pied pouiivanim pistole se dobie seznamte s jej i  funkci. 
Pii zachazeni se zbrani se ujistete, i e  neni nabita. 
Pistoleje urtena pro stielbu od O T  do t40"C. 
Usti hlavne smeiujte do prostoru, kde nemdie b$t nikdo ohroien. 
Pied stielbou zkontrolujte, zda je t i s ~ v j v r t  hlavnF a zda v hlavni nejsou piekaiky. 
V i d y  se piesvedtete, i e  cil a okoli jsou schopny piestat dopad stiely. Piezkoumejte podminky mista a bezpetnost 
osob v okoli, n e i  zatnete stiilet. Voda a velmi tvrde povrchy mohou zpdsobit odraz stiely. 
V i d y  pouiivejte piedepsane stiely dane rate vyznatene na zbrani. 
Nikdy neponechivejte nabitou pistoli bez dozoru. 
Pistoli d r i te  za stienku s prstem mimo spouit. Prst pokladejte na spouit a i  pied zamqJlenqm v+tielem. 
Zbraii noste v i d y  s nenapnutqm bicim ustrojim a nenabitou. 
Nikdy nepouiivejte pistoli s poruchou funkce. 
Vadnqdil se musi nahradit jen originalnim dilem. Opravu m d i e  provest pouze znatkova opravna neb0 +robce. 
Neni piipustne provddet na zbrani jakekoliv mechanicke ipravy. 
Pistoli udr iu j te v tistote. Netistow, prach a tuk mohou b$t piiEinou poruchy funkce zbrane. 
Pied stielbou i p i i  n i  se vyhnete poiivani alkoholu, drog a nevhodnqch lekd. 
Pii ukladani pistole, p ied Eistenim nebo dopravou se piesvedtte, je-l i  nabojova komora prazdna. 
Zbraii a stielivo v idy  uschovavejte oddelenF, na suchem, bezpeEnem a uzamtenem miste, mimo dosahu deti 
a nepovolanqch osob. 
Pro piepravu a skladovanije zakazano mit zbrafi po tlakem a vystavovat ji teplotam v y i i i m  n e i  t50"C. 

If the statements o f  this operation manual are abided by, the pistol's construction provides the user with reliable safe 
functioning. Always bear in mind that safe usage o f  a weapon is not based only on its reliable mechanical operation, 
but on personal responsibility for observing all safety precautions. I f  not handled with respect, every weapon can be 
dangerous both for the user and any person in the range o f  fire! 

For safe usage, it is crucial to conform to the following safety rules: 

Prior to use, get well acquainted with the weapon's functions. 
When handling the weapon make sure it is not loaded. 
The pistol is intended for use at temperatures between 0 Q n d  +40°C. 
Aim the barrel's muzzle into a space where nobody is in danger. 

* Before shooting, check that the bore o f  the barrel is clean and free o f  projectiles. 
Always make sure that the target and its surroundings are able to resist the impact o f  the pellet. Before you begin 
to shoot check the area in your sight line for any people or animals. Note that water and hard surfaces can cause 
the pellet to ricochet. 



Always use pellets of the given calibre and specification correct for the gun. 
Never leave a loaded gun unsupervised. 
Hold the gun by its grip with your finger away from the trigger. Only put your finger on the trigger just before the planned shot. 
Never transport the pistol with the mechanism cocked or a pellet loaded. 
Never try to re-use a pistol with a malfunction that has not been fully examined beforehand. 
Defective pans must only be replaced with approved replacements. Warranty work must be carried out by an 
approved repairer. 
It is not possible to make any mechanical adjustments to the pistol. 
Keep the gun clean. Dirt, dust and grease can cause a malfunction of the pistol. 
Before shooting avoid drinking alcohol or consuming drugs or medication that can affect safety. 
Before storage, cleaning or transportation of the weapon, make sure the breech is empty. 
The gun and ammunition must be stored in a dry and safe place out of reach of children and unauthorized persons. 
Under all circumstances the pistol should not be filled higher than the prescribed pressure or exposed to 
temperatures higher than tS0"C. 

Vqrobce v i idnem piipade nepiebiri odpoviidnost ani nehradi Jkody vzniklk z nepiimeieneho zachizeni se zbrani. Za 
Jkody neb0 zraneni v takovkmto piipadP odpovidi \.jhradn6 uiivatel. 

The manufacturer has no responsibility for, or accepts any liability for, injury or damage resulting from inappropriate 
use of the pistol. In all cases, the user is entirely responsible and liable for any costs resulting from litigation following 
such use. 

AMMUNITION 
This pistol is intended for sports shooting in accordance with ISSF rules for a distance of 10 m. 
4.5-mm diabolo pellets should only be used for shooting. 
Always use original ammunition of the given calibre, stated on the weapon. The manufacturer is not responsible for 
damages and injuries caused by using ammunition of different calibre. 



Pistole je sestavena z r imu pistole, v nemi je uloiena hlavei a nairoubovana tlakovd nadoba a v nemi je uloien 
piepouitk i ,  spou3t'o~ a bici mechanismus. ZavGr je ototne suvnP uloien v ramu. Na hlavni je nasunut a zajiiten 
plait (model Sport) neb0 zikladna muiky (model Classic), nesouci muiku. K r6mu je dv6ma 3rouby piipevnen nosiE 
hledi, na kterem je otoEn6 uloieno stavitelne hledi. Na r i m  a tlakovou nidobu je pomoci matice piipevnena dvoudilna 
anatomicki stienka 

The pistol consists of a main frame, in which the barrel is placed and the pressure vessel is screwed into, and a cocking/ 
loading mechanism, trigger and striker mechanism are mounted. The breech is placed and pivoted in the frame. A dry 
firinglsafety lever is pivoted on the side of the main frame. A shroud (Sport model) or a foresight base (Classic model) 
is mounted on the barrel and fastened with two screws. A rear sight base is attached to the frame with two screws and 
on which an adjustable rear sight is mounted. Using a nut, a two-piece anatomic grip is mounted onto the frame and 
pressure vessel. 

1. Hlavei 1. Barrel 
2. MuZka 2. Foresight 
3. Plait hlavng 3. Barrel shroud 
4. Ram pistole 4. Pistol frame 
5. Zaver 5. Breech 
6. Hledi 6. Rear sight 
7. Stienka 7. Grip 
8. Spou5.t 8. Trigger 
9. Piedpaibi 9. Forearm 
10. Tlatitko kladivka 10. Hammer button 
11. Pojistka 11. Dry firing / safety lever 

Tato pistole je zbrai  urEeni pro sportovni stielbu dle pravidel ISSF na vzdilenost 10m . 
Ke stielbi! se pouiivaji stiely diabolo r i i e  4,s mm. 
Vidy pouiivejte stielivo dan6 r i i e ,  uvedene na zbrani. v robce nebude brat zodpovednost za jkody a zraneni 
zpdsobene pouiitim stieliva jin6 r i i e .  

This pistol is intended for sports shooting in accordance with ISSF rules for a distance of 10 m. 
4.5 mm diabolo pellets are used for shooting. 
Always use original ammunition of the given calibre, stated on the weapon. The manufacturer is not responsible for 
damages and injuries caused by using ammunition of different calibre. 



Nistie1n.j list 
Nhvod k obsluze 

Sighting sheet 
D Operation Manual 

70. Koncovka plnici 70. Fillin adaptor 
71. Zavavaii sport (pouze u modeluSport) 71. Weigft sport (Sport model only) 
72. Kli? jehly 
73. KliE 5,s 
74. Kli? 6hr-1,s 
75. Kli? 6hr-2 
76. Kli? 6hr-2,s 

72. Needle key 
73. Key 5,s 
74. Key 6hr -1.5 
75. Key 6 hr-2 
76. Key 6 hr-2,s 
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1 R b  pistole 36 koub M3xl0 Rx) 1 Pistol frame 36 M3xlO bok Ux) 
2 Hlavtli 37 Sroub pfevodov6 piky(doruu) 2 Lntl 37 Gearing l m r  bolt (stoppr) 
3 fist z6Ykll 38 Sroub M6xl2 3 Breech piston 38 M6x12 bolt 
4 Nadoba tlakovi 39 koub M3x20 4 Pnsartwssel  39 M3x2O bolt 
5 Piedpaibi 40 koub M3x25 Ox) 5 Forearm 40 M3x25 bolt Rx) 
6 Pldit M a d  Wze u modelu Spm) 41 koub M4x6(2x) 6 Barrel shmud (Spon model onty) 41 M4x6 boll Ux) 
7 ZiUadnamu5kyfpmeu mcdduCIasfi) 42 Sroub M3x6 7 Foresight base (Classic model onM 42 M3x6 bolt 
8 Muika Classic 43 Cep spoui~m4 piky 8 Foresight Classic 43 Gearing l m r  pin 
9 MuikaSpon 44 Cep 9 Foresight Spon 44 Pin 
10 h i i n a  pislu ZMN 45 Pruiina spoull8 10 Breech piston spring 45 Trigger spring 
11 Ovladai Z&*N 46 h i i n a  bi i i  11 Breech button 46 Striking spring 
12 Kolk01x5 47 Vedeni pruiiny pistu 12 0 1x5 post 47 Piston spring guide 
13 Nosii hledi ( r h )  48 Pouzdro pruiiny pistu 13 Rear sight base (frame) 48 Piston spring bush 
14 Nosii hledi 49 Piika pojistky 14 Rear sight base 49 Lfety pin lever 
15 Kladivko 50 Podloika distadni 15 Hammer 50 Support 
16 Pist 51 Podloika 16 Piston 51 ~uppon  
17 Tlaiitko kldivka lev4 52 Podloika h l i i w i  17 Hammer h o n  lth 52 Support 
18 Tlaihko ldadi ia prav6 53 Prui~na pislu 18 Hammer bunon i q h l  53 Piston spring 
19 Pika pievodwi 54 Prui~na hledi 19 Gearing lever 54 Rearsight spring 
20 Pika spouitovi 55 h i i n a  aretate Rx) 20 Trigger lever 55 Locking spring (2x) 
21 Cep pievodove piky 56 Pruiina spoullov4 piky 21 Gearing lever pin 56 Trigger lever spring 
22 Spou<t 57 Tlmlni'O' krouiek 4,48x1,78 22 Trigger 57 '0' packing ring 4,48x1.78 
23 Nosii p l t ku  hledi 58 T5snlni.O' krouiek 6.9x1,8(2x) 23 Rear sight i n a n  carder 58 '0' packing ring 6,9xl,B (2x) 
24 Matice venikilniho p o w  59 Tisnlni'O' krouiek 7.6x2.4 24 Nut of venical trawl 59 '0' packing ring 7.6x2.4 
25 Plitek hledi 60 Tlsnini'O'krouiek 12x2 (2x1 25 Rear sight insert 60 '0' packing ring 12x2 (2x) 
26 Koleiko slavkiUx) 61 Koi% 0 3x18 (3x) 26 Selling roller (2x) 61 0 3xl8(3x) post 
27 Matice stienky 62 Kuliika aretace 0 3 (24 27 Handle nut 62 Locking ring 0 3 Rx) 
28 Malice M3 (2x1 63 Kolik 0 2x14 28 M3 nut (2x) 63 0 2x14 post 
29 Sroub tisnici 64 Koiik 0 2,5x16 29 Packing bolt 64 0 2.5~16 post 
30 Sroub napinacl 65 Kolik 0 1x6 30 Tension bolt 65 0 1x6 post 
31 Sroub poswu Ox) 66 Podloika plaslwi 31 Shih boh (2x) 66 Suppon 
32 Sroub M2.5~6 Ux) 67 T lsdn i  teflonove 32 M2.5~6 bolt Rx) 67 Teflon packing 
33 Sroub M3x5 (4x1 68 Stienka 33 M3x5 bolt (4x) MI Grip 
34 Sroub M3x4 (2x-Spon; 4x-Classic) 69 Krylka nidobky 34 M3x4 bolt (2x-Spon: 4x-Classic) 69 Cylinder cap 
35 Sroub M3xl0 (3x) 35 M3x10 bolt (3x) 



K plneni pistole vzduchem Ize pouiit vhodnou pumpu, kompresor neb0 tlakovou Iihev. 
Zbraii se tlakuje na 200 bard. 

Upozorn6ni! 
Zbrati netlakujte na vyf3i tlaky ne i  200 bani. Pii vyj i ich tlacich m i i e  dojit k destrukci zbran6 a k porangni obsluhy. 

Postup plneni 
- Zkontrolujte, zda v nhbojovb komoie neni stiela. 
- Nataienim bici pruiiny pies tlatitka kladivka smerem od sebe napnke bici mechanismus. Tim zajistite uzavieni 

divkovaciho ventilu a piedejdete moinemu uniku plynu z pistole. 
- Nasadte plnici koncovku 70 na piepouit6civentil tlakovi nadoby 4. 
- Natlakujte pistoli na 200 bard. 
- Odpojte plnici koncovku 70 od tlakovi nadoby 4. 
- PiesvGdEte se o sprivne funkci pistole v+tielem. 

To fill the gun with air, a suitable pump, compressor or pressure bottle can be used.The gun pressure is 200 bar. 

WARNING! 
Do not fi l l  your gun to a pressure higher than 200 bar. When the pressure is  higher, the gun can be damaged 
and later cause injury to the user or  bystanders. 

Filling 
- Check whether there is a pellet in the cartridge chamber. 
- If the cylinder is empty, push the Hammer Button 10 forward to cock the mechanism. This you will ensure the firing 

valve is closed and prevent possible leakage of air through the barrel whilst filling. 
- Put the filling adaptor 70 onto the male connector on pistol. 
- Slowly fill the pistol to the 200 bar pressure. 
- Remove the filing adaptor. 
- Ensure the proper functioning of the pistol by shooting. 



- Ototte ovladat zAvi!ru ve smeru hod ino~ch  rutitek, 
tim se zivi!r odemkne a pruiina jej stihne do zadni 
polohy. 

- Shift the breech lever clockwise to unlock the breech, 
and then pull the breech rearward. 

- Vloite stielu diabolo do nibojiiti!. 
- Insert a diabolo pellet into the chamber. 

- Zatlatte zdvi!r proti sile pruiiny do piedni polohy a 
ototte ovladai: proti smi!ru hodinovjch rutitek. Doilo 
k,zasunuti stiely do nabojovb komory a k uzamteni 
zaveru. 

- Push the breech lever forward then turn 
anticlockwise. The pellet is then inserted in the shot 
chamber and the breech is closed. 

Napngte bici mechnismus zatlatenim na tlatitka 
kladivka vpied ve smeru k ljsti hlavni! a i  do zachyceni 
kladivka spoui~ovou pikou (slyiitelnC cvaknuti). 
Cock the striking mechanism by pushing the hammer 
buttons forward in the direction of the barrel muzzle 
until the hammer is caught by the trigger mechanism 
(audible click). 
blynul$m tlakem ukazovitku naspouit'dojde kuvolneni 
biciho mechanismu a k oieoouit6ni d i v h  olvnu do 
nibojovC komoly a k ' vymeteni stiely' ; 'hlavng 
(k v+tielu) 
By continuous pressure ofthe forefinger on the trigger 
the striking mechanism will be released and a measure 
of air will transfer into the breech, thus causing the 
pellet to be fired from the barrel (shot). 

El 



- Odemknete zaver. 
- TlaEitka kladivka v poloze pro v+tiel pevne stisknete prsty jedne ruky, pi i  souc'asnem tlaku na spou3' uvoln6te 

bici mechanismus, kter$ pomalu vypouctejte, a i  je bici pruiinou vrken do zikladni polohy (tlac'itka kladivka prsty 
wooujteite dozadul. , - ~ ~ ~ ~ - , ~ -  

- Stielu ze strany ~ist/vyraite t$kou (dievenou, mosaznou, n e b ~  plastovou, nepouiivejte ocelovou, mohlo by dojit k 
poCkozeniv$vrtu) zpet do niibojictg. Nebo, jakmile to bude moin6,vystielte strelu v prostoru, kde nembie b$? nikdo 
ohroien. 

- Unlock the breech. 
- Firmly push the hammer forward as i f  to cock the mechanism and whilst maintaining pressure on the buttons pull 

the trigger, slowly release the pressure on the buttons and they will move backwards to the safe position. 
- I f  a pellet is loaded in the chamber insert a rod in the muzzle end of the barrel and push the pellet out. The rod must 

be made of a soft material such as wood, brass or plastic to prevent damage to the bore of the barrel. Alternatively 
if it is safe to do so, fire the pellet into soft ground in an area where there are no people or animals that would be 
endangered. 

- Silnqm zatlac'enim tlatitek kladivka proti sm6ru nap inh i  je 
moine vypustit zbytek plynu. NedoporuEujeme nech6vat zbrati 
pod stilqm tlakem pi i  dlouhodobem skladovani. 

- Firmly push the hammer buttons forward as i f  to cock the 
mechanism then firmly push on them again until air is released 
through the barrel. This procedure needs fairly strong pressure 
on the hammer buttons and will likely require the use of fingers 
on both buttons. It is recommended that this procedure is used 
to empty the cylinder if the pistol is going into long-term 
storage, transportation by air or not being used for some time. 

Nasmgrujte muiku a hledi tak, aby horni hrana mucky bylavjednk 
piimce s horni hranou hledi a mu3ka byla uprostied zliezu hledi. 
Dolni okraj terneho stiedu terc'e musite videt na horni hran6 
muiky. 

Aim the foresight and rear sight so that the upper edge o f  the 
foresight is in one line with the upper edge of the rear sight and 
the foresight is in the middle of the rear sight's aperture. You 
must see the lower edge of the black target centre on the upper 
edge of the foresight. 



Otic'enim praveho kolec'ka (v pohledu od stielce, l jsti hlavne smeiuje 
dopiedu) providejte \njikovou korekci nastieleni zbrane. 

Trajectory elevation is adjusted by turning the right-hand wheel 
(viewed from the rear o f  the pistol). 

Pomoci leveho kolelka providcjte stranovou korekci. 

Left to right adjustment is effected by the left-hand wheel. 

Na horni ploje t6la hledi i e  u obou kolec'ek anglicky On the upper area of the rear sight, the shift direction is 
vyznac'en smer posunuti stredniho bodu zasahu. marked next to both wheels for the central point of the shot. 
U - Up (nahoru) U - U p  
D - Down (dolfi) D - Down 
R - Right (vpravo) R - Right 
L - Left (vlevo) L - Left 

Plitek hledi m i  dva zi iezy rhznqch j f e k  a rovnei mujku po 
uvolneni 3roubu Ize kolem jeji podelne osy o t i le t  a tim menit 
jeji i i iku. To umoiiiuje stielci vybrat optimalni kombinaci 
muika-hledi podle zrakov+ch dispozici stielce a osv6tleni. 

The foresiqht element has three flats on its location diameter. 
When the6  are respectively positioned with the locking sc&w 
the element will present three different element widths to the 
rear sight aperture. This enables the shooter to choose an 
optimum combination of foresight and rear sight according 
to the lighting conditions. 



U modelu Sport mdiete piidat neb0 odebrat 
z iva i i  na plaiti hlavne. Zivai i  mdiete v dr i i ce  
na p l i i t i  hlavne libovolne posouvat a tak zbraii 
vyvi i i t  dle poiadavkd stielce. 

The Sport model has an adjustable (or removable) 
weight mounted on the barrel shroud. This allows 
adjustment to the balance of the pistol according 
to the shooter's requirements. 

U modelu Classic je moino posouvat zikladnu 
muiky a tim zkritit zimernou dClku, co i  je 
napiiklad vhodne pro potatetni v+cvik. 

The Classic model foresight can be adjusted 
along the length of the barrel to shorten the sight 
line. This is especially useful for initial training 
of novices. 

Podle zlvyklosti a p t feb  stfelc~ y i ie te  nastavi! ~ i l u  spquft6, pol ht! 
spouite, charakter~st~ku spouste, doraz spouste a vel~kost usgve 
rychlosti stfely 

Nastaveni sily (odporu) spoujt6 
Pomoci irouboviku mdiete ot i tet  stavecim iroubem 38 a tim nastavovat silu 
pruiiny spouitove piky. 
Otitenim iroubu vpravo se i roub zairouboviva a odpor spouite se zvetiuje. 
Otatenim iroubu vlevo se iroub vyiroubovavi a odpor spouite se sniiuje. 

The trigger can be ad'usted for weight of pull, position and stop 
position according to t(le preferences of the shooter. 

StTTING THE TRIGGERS FORCE (weight of pull) 
To adjust the trigger weight of  pull, use a screwdriver to turn the adjusting screw 
38. Turning the screw clockwise you increase the trigger's weight of  pull. Turning 
the screw anticlockwise you decrease the trigger's weight o f  pull. 

Nastaveni polohy spouZt6 
Po povoleni iroubu 33 pomoci klite 74 
m6iete uvolnit a nastavit optimilni delkovou 
polohu spouiti! podle delky ukazovitku na 
spouiti a rovnei spouit' poototit kolem osy 
koliku spouite. 

Setting the trigger position 
After slackening the screw 33 using spanner 
74 you can release and set the optimum 
lengthwise position o f  the trigger according 
to the forefinger length on the trigger and 
at the same time turn the trigger around the 
trigger post axis. 



Po uvolneni matice 28 kliEem 73 mtiiete spouit 
ot i tet  kolem osy Eepu pievodovk paky 21 a rovnei 
zairoubovivat ti vyiroubovavat tento Eep a tim 
posouvat spoui l  nahoru neb0 dole ve sm6ru 
kolm6m na osu hlavne. Pro GikovC nastaveni 
n e j p ~ e  uvolnete a vymontujte spoui l  z Eepu 
pievodov6 p iky  (podle piedchoziho odstavce). 

After releasing nut 28 using spanner 73 you can 
turn the trigger around the gearing lever pin axis 
21 and at the same time screw-in or screw-out 
this pin, thus shifting the trigger up or down in 
the direction perpendicular to the barrel axis. For 
vertical setting, first release and remove the trigger 
from the gearing lever pin (as described in the 
previous paragraph). 

Nastaveni charakteristiky spouiti! 
Spouitje moino nastavit jako jednoodporovou (s delfim plynu* neb0 velmi k r 6 t M  
chodem tzv. 'bodovou")nebo dvojodporovou. 
Z monti ie je spouitoG mechanismus nastaveni na dvojodporov+ chod. 

ZBkladni dvojodporovC seiizeni spouite uskutec'nime niisledovne: 
- Napnete bici mechanismus a zajistete pojistkou. 
- Zadni Jroub 33 spouifovk paky (bliie ke spouiti) dotahujte tak dlouho, 

a i  dojde ke spuiteni. 
- Pot6 tento i roub povolte o 2 otic'ky. 
- Opet napnete bici mechanismus. 
- Predni iroub spouifove p6ky dotahujte tak dlouho, a i  dojde ke spu3tCni. 
- Pot6 tento iroub povolte 3 a 112 otitky. 

Ze z6kladnidvojodporovk charakteristikylzejednoduie nastavit spou3fjednoodporov6. 
Povolime-li piedni iroub jeite o jednu otitku. 
Pokud chcete tzv. 'bodovou" spouit' postupujeme stejni! jak v piedchozim odstavci, 
s tim rozdilem, i e  zadni iroub povolime pouze o 112 otac'ky. 
Pii seiizovani netotte irouby vice ne i  o 1 / 4  o t i tky  najednou a nastaveni prtibeine 
kontrolujte Gstielem naprazdno. 
Mirie se take stat, i e  napnutou pistoli nelze spustit. V tom piipadir je p i i l i i  dotaienq 
iroub dorazu neb0 jsou pi i l i i  povolen6 irouby spouifov6 pdky. Naopak, je-li jeden 
ze iroubti spouit'ov6 p6ky p i i l i i  utaien, nelze kladivko napnout (nezachyti se za 
spouifovou piku). 

Setting the trigger characteristics 
The trigger can be set as single-stage (with longer smooth or very short motion, so-called 'dotted")or two-stage. 
From production, the trigger mechanism is set as two-stage. 

You can perform the basic two-stage. setting of the trigger in the following way: 
- Cock the mechanism by pushing the hammer button forward and engage the dry firinglsafety lever. 
- Turn the rear screw 33 of the trigger lever (closest to the trigger) clockwise until the mechanism fires. 
- Then slacken the screw anticlockwise by 2 turns. 
- Keep the dry firing lever engaged and re-cock the mechanism. 
- Turn the front screw of the trigger lever clockwise until the mechanism fires. 
- Then slacken the screw anticlockwise by 3 1.4 turns. 

From the basic two-stage characteristics, a single-stage trigger can be easity set by turning the front screw anticlockwise 
one more turn. 
I f  you want a'dotted", the procedure is the same as in the previous paragraph; only the rear screw is turned anticlockwise 
only by a Yz turn. 
During adjustment do not turn the screws by more than !4 at a time and continuously check the adjustment by dry 
firing. 
It is possible that the cocked mechanism will be impossible to fire. In this case the stopper screw is adjusted in too 
much or the triaaer lever screws are too loose. Converselv, i f  one o f  the screws is too far in. the hammer cannot be 
engaged by theiiigger lever. 



Nastaveni dorazu spouki!, 
Za j a ~ E k e m  spoutti! se nachazt sroub dorazu 37. 
Nastaveni dorazu: 
- Pro lepii piistup k iroubu dorazu sundejte stienku. 

KliEem iehly 72 povolte a vyiroubujte matici stienky 27. 
- Natihnete bici mechanismus a zajistete pojistkou. 
- Sroub dorazu dotihnete tak, a i  spouit'nelze spustit. 
- Pot6 jej povolujte p i i  stisknute spoujti, a i  d$de k \njstielu. 

Nastavit Ize kratki  neb0 dlouhi chod spouite po spuJt6ni. 
NedoporuEuje se pi i l i i  tPsn6 nastaveni, protoie pi i l i i  u t i h n u ~  doraz 
by mohl zpusobit zpoideni \.jstielu. 

Setting the trigger stopper 
The stopper screw 37 is located behind the tumbler. 
Setting the stopper: 
- For better access to the stopper bolt, remove the grip. Using the needle 

spanner 72 release and remove the grip nut 27. 
- Cock the striking mechanism and engage the dry firinglsafety lever. 
- Turn the stopper screw clockwise so that the triggerwill not fire the mechanism. 
- With pressure applied to the trigger, turn the screw anticlockwise until the mechanism fires. Now turn the screw 

another M turn anticlockwise. Accurate adjustments cannot be set unless the mechanism is cocked. We do not 
recommend too tight adjustment as when the stopper distance is too small i t  could cause delay of the shot. 

Nastaveni usfovh rychlosti 
Ust'ovi rychlostje seiizena od \njrobce. Nastaveni Gst'ovC rychlosti Ize zmenit napinacim iroubem 30. PE jeho dotahovhni 
se ust'ova rychlost zvy3uje. 
U modelu Sport nejpwe sundejte p l i t f  hlavne po odJroubovini iroubu zespodu p16itE hlavng. 

Druhg zpisob nastavovini spo l i h  v mire za3krceni plynovCho kanilku iroubem 35. 
Pot6 co povolite matici 28 klitem 73 je moine 3roub 35 stavet. Otitenim iroubu ve smeru hodino\njch rutitek Jroub 
zairoubovivate a kanilek zaikrcujete. Tim se V im rychlost sniiuje. Po nastaveni rychlosti matici 28 znovu pevne 
dotihnete kliEem 73. 

Small adjustments can be made with air transfer port screw 35. 
After releasinq the nut 28 by the spanner 73, it is possible to 
adjust the screw 35. Turning the screw clockwise reduces velocity. 
After settina the velocitv, tiahten the nut 28. 
NOTE! ~d j is tments  made-to screw 30 andlor screw 35 may 
in-balance the system and change the firing characteristics to 
a point where the pistol will become inoperable. Only make SMALL 
adjustments and write them down so that you can recover your 
steps should problems occur. 



Samotna lidriba se s ohledem na minimilni pofet pohybli\l;ch d i l i  a jejich silove namihini  se omezuje na obEasnC 
vyc'ifteni a nakonze~ovini .  
Caste spoufteni naprazdno bez poui i t i  pojistky pofkozuje bici mechanismus. je-li pistole v klidu, nenechivejte bici . . 
mechanismus nataien. 
Zbraii udriuite a uschoviveite v suchem orostiedi se sthlou teplotou, abv nedochizelo k oooceni zbrani!. ktere m i i e  . . .  
zpisobit koiozi. 
Zbraii nerozebirejte (krome *Gny stienek) ani neopravujte svepomoci, opravy provede \l;robce nebo znafkovi 
opravna. V piipade nedodrieni techto pokyni \l;robce neuzni z irurni  Ihfitu. 

Due to the minimum number of moving parts and light stress loads, maintenance is limited to casual cleaning and 
preservation. 
Frequent firing of the mechanism without a pellet or the dry firing lever engaged damages the striking mechanism. I f  
the pistol is not in use, do not leave the striking mechanism cocked. 
Keep and store the gun in a dry environment with a constant temperature so that i t  does not become damp through 
condensation, which can cause corrosion. 
Do not disassemble the pistol (except for changing the grip) or repair it. Repairs must be performed by the manufacturer 
or an authorised dealer. If these conditions are not met the manufacturer does not guarantee the warranty. 

Tato zbrafi byla kompletni! kontrolovina a testovina stielbou. V piipadejakehokoliv technickeho problCmu kontaktujte 
svCho obchodnika ve Vafi oblasti. 

This pistol has been completely examined and tested by shooting. In the went of any technical problem contact your 
nearest dealer. 

Vfechny zbrani! vyiaduji pravidelnou i d r i bu  a prohlidku, p i i  kterC m i i e  vyvstat poiadavek na seiizeni nebo opravu. 
Necheite svou zbraii zkontrolovat kaidorotne odborn9m sewisnim technikem i ookud mi te  doiem. i e  oracuie s ~ r l n 6 .  
protofe poikozeni, nesprivni funkce neb0 koroze n6kteGch dilb nemusi b$i odhaleny p i i  b e i d  vn6ji;kont;ole: Pokud 
zaregistrujete nejakou mechanickou nesprivnou funkci, NEPOKRACUJTE v poui iv ini  zbrane. WBlJTE zbraii a sveite ji 
ihned odbornemu opraviii k dikladnC prohlidce. Stejne tak, pokud dojde k tomu, i e  se do zbranc dostala voda, pisek, 
neb0 j i n i  cizi litka, ihned zbraii dokonale vytistete. Pokud by zbraii nebyla udriovanav Cistote ave sprivni! pracujicim 
stavu, mohlo by to vest k nebezpec'ne situaci a nehode s vi inqm telesnqm zranenim neb0 materiilni fkodou. 

All guns require regular examination and possible adjustment and maintenance. Have your pistol examined yearly by 
a good competent technician even i f  you are confident i t  is operating without problems, because damage, improper 
functioning or corrosion of some parts can be overlooked during a common external check. If you notice any mechanical 
malfunction DO NOT USETHE PISTOL. UNLOAD it and give it to a skilled technician for thorough examination. Ifwater, 
sand or another substance gets inside the pistol, immediately clean it. I f  the pistol has not been maintained in a clean 
environment and in a correctly functioning state, it could lead to a dangerous situation and an accident with severe 
injury or material loss. 



Rozptyl5 sthl diabolo na 1 Om 
Spread of 5 dlabolo pellets at 1 Om 

St?elivo 1 Ammunition: 

Stklec / Shooter: 

S6rlov4 tklo I Serial Number : q47& odd40 

ALFA - PROJ spol. s r.0. Zbbrdovickb 1 1.61 5 00 Brno Czech republic 
Tel.: +420 545 120 61 7-61 8 Fax: +420 545 120 622 

e-mail: prodri@alfa-~rQly m . a l f a - ~ r o k  



warranty (UK Only)

This product is warranted to the retail consumer for 12 months from date of purchase 
against defects in material and workmanship and is transferable. Proof of purchase is 

required to receive warranty repairs. 
Retain your invoice and return the warranty form (below) or fill in the online form at; 

www.air-arms.co.uk/warranty-submission.

What is covered

Replacement parts and labour. Return transportation to the consumer (UK mainland 
only).

What is not covered

Transportation from the consumer to Air Arms.
Damage caused by misuse, abuse, disassembly or lack of routine maintenance.

No warranty is implied as to the fitness for any particular purpose. Return transportation 
to consumers outside the UK mainland.

please return this part

Gun no__________________________________  Model_________________________________

Date of purchase__________________________________________________________________

purchased from___________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

Your name and address_____________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________



iMportant inforMation

Please read the following information and instructions in the users handbook, they are vital 
to the long term serviceability of your rifle.

The adjustments and settings of this rifle have been set with special equipment at the factory 
to obtain the optimum performance, these must not be altered in any way (unless otherwise 
indicated in the users handbook).

If you experience any problems, contact your retailer and explain the fault, they will advise 
you on wether the rifle should be returned to them or Air Arms.

May we suggest the you have the rifle serviced annually to maintain the long term reliability 
of the rifle, it is important for us to keep a record of all users. Could we please ask you to 
complete the form overleaf and return to Air Arms.

This will enable us to contact you in future, to pass on useful information and/or to get your 
opinions and general feedback.

Anticipating your cooperation and wishing you every success in your shooting.

air arMs
hailshaM inDustrial parK
DiploCKs WaY
hailshaM
east susseX Bn27 3Jf
enGlanD

affix
stamp
here
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